oepagopar — worship, reverence

tocPacdnooy verb indicative aorist passive 3rd person plural from cepagopat

[Fri] oepagopar laor. éoefactny; worship, show reverence to, venerate; first aorist passive with active sense (RO 1.25)
toePoodnooy VIAO--3P oefalouot

[GING] oepagopet worship pass. in act. meaning Ro 1:25.* [pg 180]

[LN] oepagopet worship 53.53

[Thayer] oeBaouar: (oépec reverence, awe); 1. to fear, be afraid: Homer, lliad 6, 167. 417. 2. in later authors equivalent
to oépopat (Winer's Grammar, sec. 2, 1 b.), to honor religiously, to worship: with 1 aorist passive éoepacdny in an active
sense, Rom. 1:25 (the Orphica, Argon. 554; ecclesiastical writings).*

53.53 oéPouat ; oePafopal ; edoePéw: to express in attitude and ritual one's allegiance to and regard for deity - 'to
worship, to venerate.' oéPopaL: mapk Tov vopov GramelBer obtog tovg arfpwmovg oéBeabul tov Bedv 'this man tried to
persuade people to worship God in a way that is against the law' Ac 18.13. oefa{ouaL: kol éoePacdnoar kol
élatpevoar TH ktloel mapd tov kticavta ‘and worshiped and venerated what has been created instead of the
Creator' Ro 1.25. edoeBéw: 0 obv dyvoodvteg eboefeite, todto éym katayyéiiw LUy 'what you worship, even though
you do not know it, is what | (now) proclaim to you' Ac 17.23.

In a number of languages worship is expressed in an idiomatic manner, for example, 'to bow down before,' 'to
lower one's head before,' 'to raise one's arms to," 'to sing to,' 'to honor." It is important in selecting an
expression for worship to employ a term or phrase which will include various aspects of worship.

[UBS] oeafouar Worship, reverence

Occurs only once.

BSTRomans 1:25 oftwvec petiiiator thy diffetoar tod Beod &v 14 Peddel kol eoeBdodnoay kel EAdtpevoay TH KTioel Top

TOV KTloowt, O¢ €0TLY €DAOYNTOG €lg TOUG aldveg, Gumy.
N Romans 1:25 who exchanged the truth of God for the lie, and worshiped and served the creature rather than the
Creator, who is blessed forever. Amen.

“*® Romans 1:25 They exchanged the truth of God for a lie, and worshiped and served something created instead of
the Creator, who is blessed forever. Amen.

ESYRomans 1:25 because they exchanged the truth about God for a lie and worshiped and served the creature rather
than the Creator, who is blessed forever! Amen.

“Romans 1:25 Who changed the truth of God into a lie, and worshipped and served the creature more than the
Creator, who is blessed for ever. Amen.

NAURomans 1:25 For they exchanged the truth of God for a lie, and worshiped and served the creature rather than the
Creator, who is blessed forever. Amen.

NETRomans 1:25 They exchanged the truth of God for a lie and worshiped and served the creation rather than the
Creator, who is blessed forever! Amen.

"Y'Romans 1:25 They exchanged the truth of God for a lie, and worshiped and served created things rather than the
Creator-- who is forever praised. Amen.

BY2Romans 1:25 oitivec pethrrofar My dAf0elar t0D Beod év @ Pelel, kal éoefdobnoay kel éAdTpevoar tf KTioel Tapd
Tov ktloowtw, 6¢ €0ty edAoyntog elg Tolg aidvag. "Auny.



